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Anche se il giorno del miodestino era finito e tramontatala stella del mio fato,il tuo cuore indulgente non volletrovare le colpe che moltiscorgevano in me



B I A N C O  O R O  2 7 2
Gold White 272 / Blanc Or 272

Weiss Gold 272 / Bianco Oro 272

Küchen im klassischen Stil, die interessante 
Verbindungen zwischen der Technik der 

Elektrogeräte und Abdeckplatten und dem 
romantischen Einsatz von Dekoren und 

Friesen bieten.

wykorzystaniem dekoracji i ozdób.

I M P E R I A L

Classic-style kitchens that offer interesting 
synergies by combining the technicality of 

household appliances and worktops with the most 
romantic use of decors and embellishments. 

Cuisines au goût classique, qui proposent 
d’intéressantes synergies entre la technicité 

des électroménagers et du plan de travail et le 
romantisme des décors et des frises.

I M P E R I A L
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The pilasters of this kitchen are set off by the 
elegance of the gold-finish embellishments, 
by the unsurpassable beauty of the painted 
decors on the glass doors and, above all, by 
the unmatched elegance of the handle with 

paste inserts.

L’élégance des frises finition or, 
l’incomparable décor peint sur le verre des 
portes vitrées, mais surtout l’élégance sans 

égale de la poignée avec ornements en strass 
exaltent les armoires de cette cuisine.

I M P E R I A L

Die Hochschränke dieser Küche heben sich 
durch die Eleganz der goldfarbenen Friese, 

das unübertreffliche gemalte Dekor auf 
den Türgläsern, aber vor allem durch die 
unvergleichliche Raffinesse des Griffs mit 

Strasseinsatz hervor. 

wzór namalowany na oszklonych 
drzwiczkach a przede wszystkim, przez 

kamyczkami strassu.

I M P E R I A L
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N O C E  O R O  2 8 0
Gold Walnut 280 / Noyer Or 280

Nussbaum Gold 208 / Noce Oro 280



The large work surfaces combined with 
the walnut-gold finish of the fronts and 

embellishments turn this kitchen into an 
example of majestic elegance.

Les larges surfaces de travail alliées à la 
finition noyer-or des façades et des frises 

font de cette cuisine un exemple d’élégance 
majestueuse.

I M P E R I A L

Die großzügigen Arbeitsflächen machen 
diese Küche in Kombination mit der 

Ausführung Nussbaum-Gold der Fronten 
und Friese zu einem Beispiel meisterhafter 

Eleganz.

I M P E R I A L
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The hood hung above the cooking area and 
the wine-cooler fitted between the two tall 

units have an ageless, classic charm.

Style classique atemporel pour la hotte 
suspendue au-dessus de la zone de cuisson 

et pour la cave à vins agencée entre les deux 
armoires.

I M P E R I A L

Zeitlose Klassik für die Insel-Abzugshaube 
über der Kochzone und den zwischen den 

Hochschränken eingefügten Weinschrank.

Ponadczasowa klasyka dla okapu 
zawieszonego nad aneksem kuchennym 

kolumnami.

I M P E R I A L

B I A N C O  A R G E N T O  2 7 1
Silver White 271 / Blanc Argent 271

Weiss Silber 271 / Bianco Argento 271
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Anche se la tua anima sapeva il mio dolore, non esitò a dividerlo con me e quell ’amore che si è dipinto il mio spirito l ’ha trovato solo in te.Così quando intorno mi sorride la natura, ultimo sorriso che risponde al mio, io non credo che essa m’inganni poiché mi ricorda il tuo sorriso;    
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C R E TA  A R G E N T O  2 8 3
Silver clay 283 / Crete Argent 283

Kreide Silber 283 / Creta Argento 283
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In this case, the very large cooking area is 
combined with a food preparation island with 
full-length open compartments to allow easy 
access to the kitchen utensils from all 4 sides.

La très grande zone de cuisson est ici associée 
à une table de préparation en îlot dont le bas 

est ouvert sur toute la longueur afin de pouvoir 
aisément accéder à tous les ustensiles de cuisine 

sur les quatre côtés.

I M P E R I A L

Der große Kochbereich wird in diesem Fall mit 
einem freistehenden Thekenelement mit offenen 

Fächern über die gesamte Länge kombiniert, um 
auf allen 4 Seiten einen bequemen Zugriff auf die 

Küchenutensilien zu ermöglichen.

Bardzo obszerna powierzchnia do 

kuchennych z 4 stron.

I M P E R I A L
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R O S A  A N T I C O  A R G E N T O  2 8 2
Silver Rose 282 / Rose Argent 282

Rosa Silber 282 / Rosa Argento 282

E quando i venti combatton con l ’oceano come con me i cuori in cui credevo, se i marosi mi danno il tur-bamento è perché m’allontano da te. 
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B L U  A R G E N T O  2 8 1
Silver Blue 281 / Bleu Argent 281
Blau Silber 281 / Blu Argento 281
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It’s quite unusual for blue and silver to be 
used in a classic kitchen but the end result is 

undoubtedly extremely chic. 

L’utilisation du bleu-argent est tout à fait 
insolite dans une cuisine classique, mais ce 
choix se révèle toutefois extrêmement chic.

I M P E R I A L

Der Einsatz der Farbkombination Blau-
Silber in einer klassischen Küche ist eher 

ungewöhnlich, erweist sich aber als überaus 
schicke Wahl.

Nietypowe wykorzystanie koloru niebiesko-

bardzo eleganckim wyborem.

I M P E R I A L



L E  F I N I T U R E
Finishes / Les finitions

Die Ausführungen / Los acabados
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Benché la roccia della miaultima speranza sia in pezzi,e nel fondo dell ’onda i suoiframmenti, benché senta che lamia anima è votataalla pena, essa non sarà suaschiava



2 7 1  B i a n c o  A r g e n t o
Silver White/Blanc Argent/
Weiss SilbeR/Bianco Argento/

L E  A N T E

V e t r o

2 7 2  B i a n c o  O r o
Gold White/Blanc Or/Weiss 

2 8 1  B l u  A r g e n t o
Silver Blue/Bleu Argent/Blau 

2 8 3  C r e t a  A r g e n t o
Silver Clay/Crete Argent/ Kreide 

2 8 0  N o c e  O r o
Gold walnut/Noyer Or/
Nussbaum Gold/Noce Oro/ 

2 8 2  R o s a  a n t i c o  A r g e n t o
Silver Rose/Rose Argent/Rosa 
Silber/Rosa Argento/ 

Doors / Les façades
Die Türen / Las puertas
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L A  M A N I G L I E
Handles / Les poignées

Die Griffe / Los tiradores

A r t .  1 6 5

A r t .  1 6 9

A r t .  1 6 2

A r t .  1 6 6

A r t .  1 5 1A r t .  1 5 0 A r t .  1 5 2 A r t .  1 5 4

A r t .  1 6 4

A r t .  1 6 8

A r t .  1 5 5

A r t .  1 6 3

A r t .  1 6 7

A r t .  1 6 0 A r t .  1 6 1
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